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Récupération postopératoire 

 

Votre médecin a choisi le 
système de prise en 
charge des incisions 
3MMC Prevena RestorMC 

Un dispositif transportable 
et jetable pour vous 
aider à cicatriser. 



 Découvrez votre système de thérapie 3MMC 

Prevena RestorMC 

Le système de thérapie Prevena Restor comporte les composants suivants : 

Une unité de thérapie 
exerçant une pression 
négative sur le pansement. 

Un pansement placé 
sur votre incision. 

Un tube de raccord. 

Un réservoir où le fluide 
peut s’accumuler. 

Un étui de transport avec 
sangle ajustable. 

Un chargeur pour la batterie 
rechargeable du système. 



 

  

Le système de prise en charge des incisions Prevena 
Restor facilite le processus de rétablissement. 

La chirurgie peut être une expérience 
difficile et riche en émotions, et il 
est normal de s’inquiéter de la bonne 
cicatrisation de votre incision. 

Avec le système de thérapie Prevena Restor, 
vous pouvez être plus confiant tout au long 
de votre parcours de guérison. Il recouvre 
toute la zone touchée par  votre chirurgie. 
Il utilise une technologie de pointe pour  
éliminer les éléments infectieux. 

Le système de thérapie Prevena 
Restor vous aide à bien commencer 
votre parcours de guérison. 

Grâce à la protection de votre site d’incision, 
vous pouvez poursuivre de nombreuses 
activités quotidiennes habituelles, ce 
qui favorise un retour à la normale. 

Recouvre entièrement 
l’incision et les tissus 
mous environnants 

Maintient 
ensemble les bords 
de l’incision1  

 

 

 

Protège contre les 
sources d’infection 
externes2 

Élimine les 
fluides du site 
de l’incision3 

Réduit le 
gonflement4



 

  
 

 

 

  

 

Le système de thérapie Prevena Restor est 
facile à utiliser et à entretenir. 

Gardez votre pansement aussi longtemps que votre 
médecin vous l’indique – jusqu’à 14 jours. N’essayez pas 
d’ajuster ou de retirer votre pansement. Vous devez retourner 
voir votre médecin traitant pour retirer le pansement. 

Laissez l’unité de thérapie allumée. L’unité de 
thérapie s’éteint automatiquement après 7 ou 
14 jours, selon les instructions de votre médecin. 

Vous pouvez ou non voir du liquide s’accumuler 
dans le réservoir. Certaines incisions coulent plus que 
d’autres. Certaines ne coulent pas du tout. Si le réservoir 
se remplit de liquide, éteignez l’unité et contactez 
votre médecin pour obtenir des instructions. 

Rangez votre unité de thérapie en sécurité et au sec. 
Ne laissez pas tomber l’unité de thérapie, ne la mouillez 
pas et ne laissez pas le tuyau se plier, se tordre ou se 
pincer. Vous devez toujours garder l’unité de thérapie 
(la pompe) au sec, vous pouvez prendre une douche 
légère pendant que vous portez votre pansement, 
avec l’accord d’un médecin. Consultez la page 
suivante pour obtenir plus de renseignements. 

Le système est livré avec une batterie 
rechargeable. N’oubliez pas de recharger 
la batterie lorsque vous vous reposez ou 
que vous dormez. Une fois complètement 
chargée, la batterie dispose d’une 
autonomie d’environ 9 heures. 

En bandoulière À la taille À l’épaule 

Porter le système de thérapie 
Prevena Restor 
L’unité de thérapie se porte sur ou sous les vêtements. 
Elle s’accompagne d’une sacoche de transport dotée 
d’une sangle ajustable et d’une attache pour ceinture 
que vous pouvez utiliser de plusieurs façons. 

Pour en savoir plus, consultez le guide du patient sur la thérapie Prevena PlusMC. 



Dormir avec votre système de 
thérapie Prevena Restor 

Placez le pansement et la pompe dans 
une position où la tubulure ne risque 
pas d’être pliée, tordue ou pincée. 

Gardez l’unité de thérapie près de vous, en 
veillant à ce qu’elle soit dans une position 
sûre afin qu’elle ne soit pas tirée d’une table 
ou d’un lit et ne tombe pas sur le sol. 

Prendre une douche avec votre 
système de thérapie Prevena Restor 

Avec l’accord de votre médecin, 
vous pouvez prendre une douche 
légère. Toutefois, ne vous baignez pas 
avec le système Prevena Restor. 

Le pansement peut être exposé aux savons 
classiques et être rincé indirectement avec 
le jet de la douche. N’immergez pas le 
pansement. Ne retirez pas le pansement. 

Avant de prendre une douche, éteignez 
l’unité de thérapie en appuyant sur  
le bouton Marche/Arrêt pendant 
3 secondes. Une fois la thérapie arrêtée, 
déconnectez l’unité du pansement et 
rangez-la en sécurité, à l’abri de l’eau. 

Lorsque vous vous séchez avec 
une serviette, évitez de toucher ou 
d’endommager le pansement. 

Pour en savoir plus, consultez le guide du patient sur la thérapie PrevenaMC Plus. 

Avertissement : Si l’unité de thérapie tombe dans la baignoire, la douche ou le 
lavabo, débranchez-la immédiatement (si elle est branchée sur une source électrique) 
et déconnectez l’unité du pansement. Contactez votre médecin ou votre soignant. 



  

  

 
 

Fonctionnement de base et indicateurs 

Touche d’interruption 
de l’alarme 
Pour couper une alerte 
sonore, appuyez sur la touche 
d’interruption de l’alarme et 
maintenez pendant 3 secondes. 
L’alerte s’arrête alors pendant 
2 minutes. Une fois enfoncé, 
le bouton de mise en sourdine 
s’allume, indiquant que la sourdine 
est sélectionnée. L’alarme sonore 
reprendra après 2 minutes, à 
moins que la situation ait été 
corrigée. 

Bouton Marche/Arrêt 
Pour allumer ou éteindre l’unité, 
appuyez sur le bouton Marche/ 
Arrêt pendant 3 secondes. Vous 
ne devez éteindre l’unité que 
lorsque vous vous préparez à 
prendre une douche. Consultez 
les instructions relatives à la 
douche à la page précédente. 

Prevena Plus™ 125 
Unité de thérapie 

Alarme de blocage 

Alarme de prise d’air 

Alimentation branchée 

Niveau de charge 

Durée de vie de l’appareil 

Durée de la 
thérapie 

Niveau de 
charge de la 
batterie 

Charge complète Charge moyenne Charge faible 

Indicateur  
d’alimentation 
connectée 

Lorsque l’unité de thérapie est branchée sur une 
source d’alimentation, le voyant Alimentation 
connectée s’allume en jaune, indiquant que 
l’alimentation est en route et que le système est 
en cours de chargement. Le voyant devient vert 
lorsque l’unité est complètement chargée. 

Alimentation 
branchée 

Charge 
complète 

Aspect du 
pansement 

Pendant le fonctionnement, 
le pansement doit avoir un 
aspect plissé et la mousse 
doit être comprimée. 

Si la mousse n’est pas comprimée, 
ou si l’unité de thérapie émet une 
alerte, consultez la section de 
dépannage de la page suivante. 

Pour en savoir plus, consultez le guide du patient sur la thérapie PrevenaMC Plus. 



  

  

 

  

  

 
 

 

 

  

Conseils de dépannage 

Alarme de blocage 
Un voyant jaune fixe au-dessus du symbole d’obstruction s’allume et une alerte sonore 
d’obstruction retentit (2 bips se répétant toutes les 15 secondes). 

•  

 

 

 

  

  
  

  

  

Vérifiez si la tubulure est tordue ou si le réservoir est plein. Si le réservoir est plein, contactez 
votre médecin. 

• Lorsque l’obstruction est résolue, les alertes visuelles et sonores s’éteignent. 

Alarme de prise d’air 
Un voyant LED jaune fixe au-dessus du symbole de fuite s’allume et une alarme sonore de prise 
d’air retentit (2 bips se répétant toutes les 15 secondes). 

• Vérifiez que le réservoir est bien verrouillé sur l’unité de thérapie et que la tubulure est 
correctement connectée et verrouillée. 

• En laissant l’unité de thérapie allumée, appuyez lentement et fermement autour des bords du 
pansement pour assurer un bon contact de l’adhésif avec la peau. Si une fuite est repérée, 
utilisez des bandelettes adhésives PrevenaMC (comprises dans l’emballage du pansement) 
pour colmater la fuite. Dans le cas de plis importants, placez les bandelettes de manière 
à ce qu’elles suivent les plis, sans les croiser. Si l’alerte ne s’éteint pas après avoir tenté de 
colmater la fuite, contactez votre médecin. 

Alarme de batterie faible 

Une alerte de batterie faible indique qu’il reste environ 2 heures de thérapie. 
• Rechargez votre batterie immédiatement. 

Thérapie terminée 
Un voyant à DEL jaune s’allume au-dessus de l’indicateur de durée de la thérapie. L’unité de 
thérapie émet 8 bips, puis un bip continu de 5 secondes, avant de s’éteindre automatiquement. 

• Prévenez votre médecin lorsque cela se produit. 
• Si l’unité de thérapie a terminé la thérapie et que le temps s’est écoulé, elle émettra une 

alarme sonore de 3 secondes, puis s’éteindra après toute tentative de mise en marche. 

Alarme de défaillance système 

Pour indiquer une défaillance du système, tous les voyants LED lumineux s’allument et clignotent 
et l’appareil émet deux bips toutes les 15 secondes. 

• Éteignez simplement l’unité de thérapie en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt pendant 
3 secondes. Rallumez ensuite l’unité de thérapie en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt 
pendant 3 secondes. 

• Si cela ne résout pas l’alerte de défaillance du système, veuillez contacter votre médecin. 

Pour en savoir plus, consultez le guide du patient sur la thérapie Prevena PlusMC. 



 

 
 

    
 

  
   
   
 

  
   
 

 

 
 

 

 
 

 

Le système de thérapie 
Prevena Restor vous 
accompagne dans votre 
parcours de guérison. 
Toutefois, vous devez 
contacter votre 
médecin si vous avez 
des questions ou des 
inquiétudes concernant 
votre intervention 
chirurgicale ou votre 
rétablissement. 

Il est important de discuter avec 
votre médecin des avantages et des 
risques associés à un traitement avant 
de l’adopter. Veuillez consulter votre 
professionnel de la santé traitant 
concernant toute question ou information 
importante liée à l’utilisation, à la sécurité 
et au fonctionnement du système de 
thérapie Prevena Restor. 
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